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MONTAGEANLEITUNG HALTERUNGEN
INSTALLATIONS INSTRUCTIONS FOR BRACKETS
INSTRUCTIONS DE MONTAGE PATTES
INSTRUCCIONES DE INSTALACION
ISTRUZIONI DI MONTAGGIO STAFFE
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HALTERUNGSANBRINGUNG

MISE EN PLACE DES PATTES
BRACKETS POSITIONING

POSIZIONAMENTO DELLE STAFFE

VERPACKUNGSINHALT
PACKAGE CONTENTS
CONTENU DE L’EMBALLAGE
CONTENIDO DEL EMBALAJE
CONTENUTO DELL’IMBALLO
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BEFESTIGUNG NACH FAHZEUGSMODELL

FIXATION SELON LE MODELE DE VEHICULE
FIXING ACCORDING TO VEHICLE MODEL

FISSAGGIO SECONDO IL MODELLO VEICOLO

ANBRINGUNG DER KLEBEGUMMI

MISE EN PLACE DE LA GOMME ADHESIVE
POSITIONING OF THE ADHESIVE RUBBER

POSIZIONAMENTO DELLA GOMMA ADESIVA

Anbringung der Halterungen am Fahrzeug

Installation of the brackets on the vehicle

Installation des pattes sur le véhicule

Instalación de los estribos sobre el vehículo

Montaggio delle staffe sul mezzo
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MAKISE ANBRINGEN

INSTALLER LE STORE
INSTALL AWNING

POSIZIONARE LA VERANDA
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Ø 4 mm

HALTERUNGEN UND
MARKISEGEHÄUSE BOHREN

PERCER LES PATTES
ET LE BOITIER

DRILL BRACKETS AND
AWNING BOX

FORARE STAFFE E CASSONETTO
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WIR EMPFEHLEN 2 SCHRAUBEN
FÜR JEDE PLATTE ZU BENUTZEN

WE SUGGEST YOU USE 2 SCREWS
FOR EACH BRACKET

NOUS CONSEILLONS 2 VIS POUR
CHAQUE PATTE

SI CONSIGLIA 2 VITI PER OGNI STAFFA
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Anbringung der Markise auf die Halterungen

Installation of the awning on the brackets

Installation du store sur les pattes

Fijación del toldo sobre los estribos

Montaggio del tendalino sulle staffe

Markise Ausfahren
Unroll awning
Ouvrir le store
Abrir el toldo
Aprire il tendalino
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NUR MARKISEGEHÄUSE BOHREN

PERCER LE BOITIER SEULEMENT
DRILL AWNING BOX ONLY

FORARE SOLO IL CASSONETTO

MIT SELBSTSCHNEIDENDEN
SCHRAUBEN 4,8x9,5 BEFESTIGEN

FIXER AVEC VIS AUTO-TARADEUSES 4,8x9,5
FIX WITH 4,8x9,5 SELF-TAPPING SCRENS

FISSARE CON VITI AUTOFILETTANTI 4,8x9,5

®

®

ACHTUNG

ATTENTION

ATTENTION

CUIDADO

ATTENZIONE

Regelmäßig die Befestigung der Halterungen kontrollieren. Achten Sie vor allem nach
dem ersten Sicherstellen darauf, dass

Periodically check the brackets to make sure it is firmly attached (especially after the
first kilometers) make sure the belts are not loose and that holding brackets have not shifted.

Contrôler périodiquement l’état de fixation des pattes (surtout après les premiers
kilomètres) en s’assurant que les supports de fixation n’aient pas bougé.

Controlar periodicamente el estado de fijación de los estribos (sobretodo después de los
primeros Kms) asegurándose que no se desplacen.

Controllare periodicamente lo stato di fissaggio delle staffe (soprattutto dopo i primi
chilometri) assicurandosi che le stesse non si siano mosse e che i serraggi siano corretti.

sich die Haltebügel nicht verschoben haben.
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Bitte halten sie sich beim Gebrauch der Markise an die Gebrauchsanweisung.
When using the awning please follow the instructions of the product.
Pour l’utilisation du store, se référer aux instructions indiqées sur le produit.
Para el uso del toldo, atenerse a las instrucciones que se encuentran en el producto.
Per l’utilizzo del tendalino, attenersi alle istruzioni presenti nel prodotto.
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